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Code of Conduct  
 

Der Verhaltenskodex der Pikatron GmbH regelt die Konformität unseres Handelns mit Recht und 

Gesetz sowie mit gesellschaftlichen, kulturellen und sozialen Normen und Werten. 

Wir erwarten auch von unseren Lieferanten und Dienstleistern, dass diese in ihrem Verhalten 

vergleichbare Standards einhalten und in ihrer eigenen Lieferkette umsetzen. Pikatron wirkt aktiv 

darauf hin, dass die im Folgenden genannten Werte und Grundsätze nachhaltig beachtet und 

eingehalten werden. 

The Code of Conduct of Pikatron GmbH governs the conformity of our actions with laws and 

regulations as well as with social, cultural, and ethical norms and values. 

We also expect our suppliers and service providers to uphold comparable standards in their conduct 

and to implement them within their own supply chains. Pikatron actively promotes the sustainable 

observance and compliance with the values and principles listed below. 

Geltungsbereich / Scope of Application 
Dieser Code of Conduct gilt für alle Niederlassungen und Geschäftseinheiten der Pikatron GmbH 

weltweit. Pikatron verpflichtet sich, die Einhaltung der Inhalte dieses Code of Conduct auch bei seinen 

Lieferanten und in der weiteren Wertschöpfungskette im Rahmen seiner jeweiligen Möglichkeiten 

und Handlungsräume zu fördern. 

This Code of Conduct applies to all branches and business units of Pikatron GmbH worldwide. Pikatron 

is committed to promoting compliance with the contents of this Code of Conduct also among its 

suppliers and throughout the value chain within the framework of its respective possibilities and scope 

of action. 

Einhaltung der Gesetze / Compliance with Laws 
Pikatron hält die geltenden Gesetze und sonstigen Rechtsvorschriften der Länder ein, in denen wir 

tätig sind. Bei Ländern mit schwachem institutionellem Rahmen prüfen wir sorgfältig, welche gute 

Unternehmenspraxis aus dem eigenen Land für verantwortungsvolle Unternehmensführung 

unterstützend angewandt werden sollte. 

Pikatron complies with the applicable laws and other legal regulations of the countries in which we 

operate. In countries with weak institutional frameworks, we carefully examine which good corporate 

practices from our home country should be applied to support responsible corporate governance. 

Menschenrechte / Human Rights 
Pikatron setzt sich für die Förderung der Menschenrechte ein. Wir beachten die Menschenrechte 

gemäß der UN-Menschenrechtscharta¹, insbesondere die nachfolgend genannten: 

Pikatron is committed to promoting human rights. We respect human rights in accordance with the 

UN Universal Declaration of Human Rights¹, particularly the following: 

PRIVATSPHÄRE / PRIVACY 

Schutz der Privatsphäre. 

Protection of privacy. 
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GESUNDHEIT UND SICHERHEIT / HEALTH AND SAFETY 

Wahrung von Gesundheit und Arbeitssicherheit, insbesondere Gewährleistung eines sicheren und 

gesundheitsfördernden Arbeitsumfeldes, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden. 

Maintaining health and occupational safety, especially ensuring a safe and health-promoting working 

environment to prevent accidents and injuries. 

BELÄSTIGUNG / HARASSMENT 

Schutz der Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter vor körperlicher Bestrafung und vor physischer, 

sexueller, psychischer oder verbaler Belästigung oder Missbrauch. 

Protection of employees from corporal punishment and from physical, sexual, psychological, or verbal 

harassment or abuse. 

MENSCHENHANDEL, EINSCHLIEßLICH ZWANGSARBEIT ODER VERTRAGSKNECHTSCHAFT /  

HUMAN TRAFFICKING, INCLUDING FORCED LABOR OR DEBT BONDAGE  

Einhaltung aller geltenden Gesetze zum Verbot von Menschenhandel, Zwangsarbeit und 

Vertragsknechtschaft. Pikatron respektiert die Menschenrechte und ergreift Maßnahmen, um 

negative Auswirkungen der Geschäftstätigkeit auf diese Rechte zu vermeiden oder zu beheben.  

Compliance with all applicable laws prohibiting human trafficking, forced labor, and debt bondage. 

Pikatron respects human rights and takes measures to avoid or remedy negative impacts of business 

activities on these rights. 

MEINUNGSFREIHEIT / FREEDOM OF EXPRESSION  

Schutz und Gewährung des Rechts auf Meinungsfreiheit und freie Meinungsäußerung. 

Protection and granting of the right to freedom of opinion and expression. 

Chancengleichheit und Respekt / Equal Opportunity and Respect 
Respekt und Aufgeschlossenheit sind wichtige Pikatron-Werte. Jegliche Diskriminierung aufgrund von 

Herkunft, Geschlecht, Hautfarbe, Behinderung, Religion, Staatsangehörigkeit, Alter, sexueller 

Orientierung, Weltanschauung oder politischer Orientierung, soweit diese nicht im Widerspruch zu 

den Prinzipien einer freiheitlich-demokratischen Grundordnung steht, schließen wir aus. Jeder ist mit 

Fairness und Respekt zu behandeln. 

Respect and openness are important Pikatron values. We exclude any discrimination based on origin, 

gender, skin color, disability, religion, nationality, age, sexual orientation, worldview, or political 

orientation, provided that the latter does not contradict the principles of a liberal-democratic 

constitution. Everyone must be treated with fairness and respect. 

Interessenkonflikte / Conflicts of Interest 
Mitarbeitende der Pikatron Gruppe vermeiden Situationen, in denen persönliche oder externe 

Interessen mit ihren beruflichen Aufgaben in Konflikt geraten könnten. Sollte ein potenzieller 

Interessenkonflikt bestehen – etwa durch Nebentätigkeiten, persönliche Beziehungen zu 

Geschäftspartnern oder private Investitionen – ist dies frühzeitig und offen gegenüber der 

vorgesetzten Person offenzulegen. Gemeinsam wird eine angemessene Lösung erarbeitet, um die 

Integrität und Transparenz unseres Handelns zu gewährleisten. 

Employees of the Pikatron Group avoid situations where personal or external interests may conflict 

with their professional duties. If a potential conflict of interest exists—such as through secondary 

employment, personal relationships with business partners, or private investments—it must be 
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disclosed early and openly to the supervisor. Together, an appropriate solution will be developed to 

ensure integrity and transparency in our actions. 

Korruptionsprävention / Anti-Corruption 
Pikatron lehnt Korruption und Bestechung im Sinne der entsprechenden UN-Konvention² ab. Wir 

fördern auf geeignete Weise Transparenz, integres Handeln und verantwortliche Führung und 

Kontrolle im Unternehmen. 

Pikatron rejects corruption and bribery as defined by the relevant UN Convention². We promote 

transparency, integrity, and responsible leadership and oversight within the company. 

Arbeitsbedingungen / Working Conditions 
Pikatron hält die folgenden Kernarbeitsnormen der International Labour Organization (ILO)³ ein: 

Pikatron adheres to the following core labor standards of the International Labour Organization (ILO)³: 

KINDERARBEIT / CHILD LABOR  

Das Verbot von Kinderarbeit, d.h. der Beschäftigung von Personen jünger als 15 Jahre, sofern die 

örtlichen Rechtsvorschriften keine höheren Altersgrenzen festlegen und sofern keine Ausnahmen 

zulässig sind.⁴ 

The prohibition of child labor, meaning the employment of persons younger than 15 years, unless local 

legal regulations set higher age limits or exceptions apply.⁴ 

ZWANGSARBEIT / FORCED LABOR  

Das Verbot von Zwangsarbeit jeglicher Art.⁵ 

The prohibition of any form of forced labor.⁵ 

ENTLOHNUNG / COMPENSATION 

Die Arbeitsnormen hinsichtlich der Vergütung, insbesondere hinsichtlich des Vergütungsniveaus 

gemäß den geltenden Gesetzen und Bestimmungen.⁶ 

Compliance with labor standards regarding remuneration, particularly wage levels in accordance with 

applicable laws and regulations.⁶ 

ARBEITNEHMERRECHTE / WORKERS’ RIGHTS 

Pikatron respektiert die Rechte der Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer. Mitglieder in 

Arbeitnehmerorganisationen oder Gewerkschaften werden von uns weder bevorzugt noch 

benachteiligt. 

Pikatron respects the rights of employees. Members of employee organizations or trade unions are 

neither preferred nor disadvantaged. 

Umwelt, Gesundheit und Sicherheit / Environment, Health, and Safety 
Pikatron bekennt sich zu ihrer Verantwortung für den Schutz von Umwelt, Gesundheit und Sicherheit. 

Wir verpflichten uns, in allen Bereichen unserer Geschäftstätigkeit höchste Standards einzuhalten und 

nachhaltig zu handeln. 

Wir verpflichten uns dazu, ein wirksames Managementsystem für Umwelt-, Arbeits- und 

Gesundheitsschutz zu etablieren und kontinuierlich weiterzuentwickeln und sind nach ISO 

50001:2018 zertifiziert. Ebenso fördern wir das Bewusstsein für diese Themen. 
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Darüber hinaus ergreifen wir alle erforderlichen Schutzmaßnahmen, um die Gesundheit unserer 

Mitarbeitenden sowie aller Personen, die direkt oder indirekt mit unseren Tätigkeiten in Berührung 

kommen, zu schützen. 

Pikatron acknowledges its responsibility for protecting the environment, health, and safety. We 

commit to maintaining the highest standards and acting sustainably in all areas of our business 

operations. 

We are committed to establishing and continuously improving an effective management system for 

environmental, occupational, and health protection, and we are certified according to ISO 50001:2018. 

We also promote awareness of these topics. 

Furthermore, we take all necessary protective measures to safeguard the health of our employees as 

well as all persons who come into direct or indirect contact with our activities. 

Bürgerschaftliches Engagement / Corporate Citizenship 
Wir tragen zur gesellschaftlichen und ökonomischen Entwicklung des Landes und der Region bei, in 

dem wir tätig sind und fördern entsprechende freiwillige Aktivitäten unserer Mitarbeiterinnen und 

Mitarbeiter. 

We contribute to the social and economic development of the countries and regions in which we 

operate and support voluntary activities of our employees. 

Produktsicherheit und Compliance / Product Safety and Compliance 
Die Kunden und Geschäftspartner von Pikatron vertrauen auf unsere Leistungsfähigkeit und Integrität. 

Wir unternehmen alles, um Dienstleistungen und Produkte nach höchsten Standards anzubieten. Das 

betrifft vor allem die Sicherheit und Zuverlässigkeit von Ergebnissen nach den anerkannten Prinzipien 

der Ingenieurskunst sowie nach dem jeweiligen Stand der Technik. 

Customers and business partners of Pikatron rely on our performance and integrity. We do everything 

to offer services and products of the highest standards, especially regarding safety and reliability of 

results according to recognized engineering principles and state of the art. 

Sicherheit am Arbeitsplatz / Workplace Safety 
Pikatron leistet Vorsorge gegen Unfallgefahren und stellt die Einhaltung der gesetzlichen 

Bestimmungen zum Arbeitsschutz und zur Arbeitssicherheit sicher. 

Pikatron takes preventive measures against occupational hazards and ensures compliance with legal 

regulations governing occupational health and safety. 

Mitarbeiterdialog / Employee Dialogue 
Das Management wirkt mit den Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern im offenen und 

vertrauensvollen Dialog zusammen. Wir erkennen die gesetzlichen Regelungen für das 

Zusammenwirken von Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern und dem Management an. 

Management cooperates with employees in an open and trusting dialogue. We acknowledge the legal 

regulations concerning cooperation between employees and management. 
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Interessenkonflikt / Conflict of Interest 
Geschäftliche Entscheidungen sollen im Interesse der Pikatron getroffen und sollen nicht von privaten 

oder sonstigen Sonderinteressen beeinflusst werden. 

Business decisions must be made in the interest of Pikatron and must not be influenced by private or 

other special interests. 

Fairer Wettbewerb / Fair Competition 
Pikatron ist dem freien und fairen Wettbewerb verpflichtet. Das Wettbewerbs- und Kartellrecht muss 

eingehalten werden. Insbesondere Vereinbarungen oder sonstige Verhaltensweisen mit 

Wettbewerbern, die Wettbewerb verhindern oder einschränken sind verboten. 

Pikatron is committed to free and fair competition. Competition and antitrust laws must be complied 

with. Agreements or any conduct with competitors that prevent or restrict competition are prohibited. 

Rechnungslegung / Accounting 
Pikatron beachtet die Rechnungslegungsvorschriften und veröffentlicht regelmäßig Informationen zu 

Geschäftstätigkeit und Finanzlage entsprechend den gesetzlichen Vorschriften. 

Pikatron complies with accounting regulations and regularly publishes information on business 

activities and financial status in accordance with legal requirements. 

Exportkontrolle und Zoll / Export Control and Customs 
Pikatron hält Import- und Exportvorschriften für den Verkehr mit Waren, Dienstleistungen und 

Informationen genau ein. Wir beachten nationale wie ausländische Beschränkungen des Handels oder 

solche betreffend den Zahlungsverkehr für einzelne Länder, Regionen oder Einzelpersonen. 

Pikatron strictly follows import and export regulations for the movement of goods, services, and 

information. We observe national and foreign trade or payment restrictions for specific countries, 

regions, or individuals. 

Beschaffungswesen / Procurement 
Lieferanten und Dienstleister werden sorgfältig ausgewählt und regelmäßig überprüft. Wir streben 

immer eine vertrauensvolle, langfristige und partnerschaftliche Zusammenarbeit an. 

Suppliers and service providers are carefully selected and regularly reviewed. We always strive for 

trustworthy, long-term, and cooperative partnerships. 

Konfliktmineralien / Conflict Minerals 
Pikatron trifft angemessene Maßnahmen, um die Nutzung von Rohstoffen in seinen Produkten zu 

vermeiden, welche direkt oder indirekt bewaffnete Gruppen, die Menschenrechte verletzen, 

finanzieren. 

Pikatron takes appropriate measures to avoid the use of raw materials in its products that directly or 

indirectly finance armed groups violating human rights. 

Datenschutz / Data Protection 
Der Schutz der personenbezogenen Daten ist Pikatron ein wichtiges Anliegen. Deshalb beachten wir 

die Bestimmungen der Datenschutzgesetze. Wir treffen alle notwendigen technischen und 
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organisatorischen Maßnahmen, um personenbezogene Daten vor Verlust und Missbrauch zu 

schützen.  

The protection of personal data is of great importance to Pikatron. Therefore, we comply with data 

protection laws and take all necessary technical and organizational measures to protect personal data 

from loss and misuse. 

Insiderinformationen / Insider Information 
Die Weitergabe von Insiderinformationen an Dritte oder die Nutzung zu eigenen Zwecken ist 

untersagt. Insiderinformationen sind nicht öffentlich bekannte, börsenkursrelevante Informationen 

von börsennotierten Kunden oder Geschäftspartnern. Insbesondere ist es verboten, Wertpapiere 

mittels Insiderinformationen für eigene oder fremde Rechnung zu erwerben oder zu veräußern oder 

solches entsprechend zu empfehlen. 

Disclosure of insider information to third parties or its use for personal purposes is prohibited. Insider 

information refers to non-public, market-relevant information regarding publicly listed customers or 

business partners. In particular, it is forbidden to buy or sell securities for oneself or others or to make 

corresponding recommendations based on insider information. 

Vertrauliche Informationen / Confidential Information 
Der Schutz vertraulicher Informationen von Kunden und Geschäftspartnern hat höchste Priorität. Die 

gleiche Sorgfalt muss bei Informationen betreffend unser eigenes Geschäft angewendet werden. Vor 

jeder Weitergabe von Informationen an Dritte muss geklärt sein, ob eine Berechtigung dazu besteht 

und ob die Informationen beim Dritten durch entsprechende Vertraulichkeitsvereinbarung geschützt 

sind. 

The protection of confidential information of customers and business partners is a top priority. The 

same care must be applied to information concerning our own business. Before disclosing information 

to third parties, it must be clarified whether authorization exists and whether the information will be 

protected by corresponding confidentiality agreements. 

Nutzung von Künstlicher Intelligenz / Use of Artificial Intelligence 
Die Nutzung von Künstlicher Intelligenz unterliegt besonderen Compliance-, Datenschutz- und 

Sicherheitsanforderungen. Grundsätzlich ist ausschließlich die Verwendung von durch das 

Unternehmen freigegebenen KI-Systemen zulässig. Diese dürfen nur im vorgesehenen Zweckrahmen 

und gemäß den internen Richtlinien genutzt werden. Die Verantwortung für die sachliche Richtigkeit, 

Rechtmäßigkeit und Angemessenheit der durch KI erzeugten Ergebnisse verbleibt stets bei den 

Mitarbeitenden; eine ungeprüfte Übernahme von KI-Ergebnissen ist unzulässig. 

Die Nutzung extern gehosteter KI-Dienste (z. B. cloudbasierte oder öffentlich zugängliche KI-

Anwendungen) ist streng limitiert. In keinem Fall dürfen personenbezogene Daten, vertrauliche 

Informationen, Geschäftsgeheimnisse, interne Dokumente oder sonstige schützenswerte Inhalte in 

externe KI-Systeme eingegeben werden. Verstöße gegen diese Regelungen können arbeitsrechtliche 

Konsequenzen nach sich ziehen. 

The use of artificial intelligence is subject to specific compliance, data protection, and security 

requirements. In principle, only AI systems approved by the company may be used. Such systems may 

be used solely for their intended purposes and in accordance with internal policies and guidelines. 

Responsibility for the factual accuracy, legality, and appropriateness of AI-generated outputs always 

remains with the employees; the unreviewed adoption of AI-generated results is not permitted. 
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The use of externally hosted AI services (e.g., cloud-based or publicly accessible AI applications) is 

strictly limited. Under no circumstances may personal data, confidential information, trade secrets, 

internal documents, or other protected content be entered into external AI systems. Violations of these 

rules may result in disciplinary or employment-related consequences. 

Rechte an geistigem Eigentum / Intellectual Property Rights 
Pikatron respektiert Know-how, Erfindungen, Patente, Marken, Urheberrechte und andere Rechte des 

geistigen Eigentums von Kunden oder Dritten, und wir nutzen solche Rechte nur, wenn wir dazu 

berechtigt sind. Wir sind uns bewusst, dass unsere eigenen Rechte geistigen Eigentums wesentlich für 

unser heutiges und zukünftiges Geschäft sind. Wo vorteilhaft, schützt Pikatron sein geistiges 

Eigentum, beispielsweise durch Patente. 

Pikatron respects the know-how, inventions, patents, trademarks, copyrights, and other intellectual 

property rights of customers and third parties, and we use such rights only when authorized. We 

recognize that our own intellectual property rights are essential to our present and future business. 

Where beneficial, Pikatron protects its intellectual property, for example through patents. 

Schutz des Unternehmenseigentums / Protection of Company Property 
Im Eigentum und Besitz der Pikatron stehende Einrichtungen, Anlagen, Materialien und sonstige 

Betriebsmittel sind schonend und angemessen zu behandeln, um Verlust oder Beschädigung zu 

vermeiden. 

Facilities, equipment, materials, and other assets owned by Pikatron must be treated carefully and 

appropriately to avoid loss or damage. 

Umsetzung und Durchsetzung / Implementation and Enforcement 
Pikatron unternimmt alle geeigneten und zumutbaren Anstrengungen, die in diesem Code of Conduct 

beschriebenen Grundsätze und Werte kontinuierlich umzusetzen und anzuwenden. Ein Anspruch auf 

die Weitergabe von Betriebs- und Geschäftsgeheimnissen, auf den Wettbewerb bezogene oder sonst 

schützenswerter Informationen besteht nicht. 

Pikatron makes all appropriate and reasonable efforts to continuously implement and apply the 

principles and values described in this Code of Conduct. There is no entitlement to the disclosure of 

business or trade secrets or competition-related or otherwise sensitive information. 

 

Usingen, 27.01.2026 

  

 

 

Dr.-Ing. Matthias Staab   Dr.-Ing. Florian Klug  Johanna von Arnim 

Geschäftsführung   Technische Leitung  Personalleitung 

 

 

Dr.-Ing. Mezmur Asressahegn  Dirk Urban 

Entwicklungsleitung   Kaufmännische Leitung 
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Pikatron GmbH, Raiffeisenstraße 10, 61250 Usingen | Amtsgericht Bad Homburg HRB 9629 | USt-IdNr. DE 111295508 

 

¹ Allgemeine Erklärung der Menschenrechte, UN-Resolution 217 A (III) von 1948 

² Übereinkommen der Vereinten Nationen gegen Korruption von 2003, in Kraft seit 2005 

³ ILO = International Labour Organization = Internationale Arbeitsorganisation 

⁴ ILO-Konvention Nr. 138 von 1973 und ILO-Konvention Nr. 182 von 1999 

⁵ ILO-Konvention Nr. 29 von 1930 und ILO-Konvention Nr. 105 von 1957 

⁶ ILO-Konvention Nr. 100 von 1951 

⁷ ILO-Konvention Nr. 87 von 1948 und ILO-Konvention Nr. 98 von 1949 

⁸ ILO-Konvention Nr. 111 von 1958 


